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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

ar Eiropas Parlamenta ieteikumiem Padomei, Komisijai un EĀDD par sarunām par ES 
un Ukrainas Asociācijas nolīgumu
(2011/2132(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Eiropas Savienības (ES) un Ukrainas Partnerības un sadarbības nolīgumu 
(PSN), kas stājās spēkā 1998. gada 1. martā un kas tiks aizstāts ar Asociācijas nolīgumu1,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 24. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1638/2006, ar ko paredz vispārējos noteikumus Eiropas kaimiņattiecību un partnerības 
instrumenta izveidošanai (EKPI)2, un Nacionālo indikatīvo programmu Ukrainai 2011.–
2013. gadam,

– ņemot vērā pašreizējās sarunas starp ES un Ukrainu par Asociācijas nolīgumu, tostarp 
sarunas par padziļinātu un visaptverošu brīvās tirdzniecības zonas (DCFTA) izveidi,

– ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. janvāra secinājumus par Ukrainu, ar ko pieņem 
sarunu norādes,

– ņemot vērā Ukrainas dalību Pasaules Tirdzniecības organizācijā kopš 2008. gada marta,

– ņemot vērā Prāgas Austrumu partnerības 2009. gada 7. maija augstākā līmeņa sanāksmes 
kopīgo deklarāciju,

– ņemot vērā neseno ES un Ukrainas augstākā līmeņa sanāksmju rezultātus, tostarp ES un 
Ukrainas augstākā līmeņa sanāksmē, kas notika 2008. gada Parīzē, pausto Ukrainas 
atzīšanu par Eiropas valsti, kurai ir kopīga vēsture un kopīgas vērtības ar Eiropas 
Savienības valstīm, un secinājumus, kas pieņemti ES un Ukrainas augstākā līmeņa 
sanāksmē, kas notika 2009. gada 4. decembrī Kijevā,

– ņemot vērā tā iepriekšējās rezolūcijas par Ukrainu, īpaši 2010. gada 25. februāra3 un 
2010. gada 25. novembra rezolūcijas4,

– ņemot vērā Ārlietu padomes secinājumus par Austrumu partnerību, kas pieņemti 
2010. gada 25. oktobrī,

– ņemot vērā ES un Ukrainas Rīcības plānu par vīzu režīma liberalizāciju, kas pieņemts 
2010. gada 22. novembrī,

– ņemot vērā Ukrainas pievienošanos Enerģētikas kopienas līgumam 2011. gada 1. februārī,

– ņemot vērā ES un Ukrainas Asociācijas programmu, ar kuru aizstāj Rīcības plānu un ko 

                                               
1 OV L 49, 19.2.1998., 3. lpp. 
2 OV L 310, 9.11.2006., 1. lpp.
3 Pieņemtie teksti, P7_TA(2010)0035.
4 Pieņemtie teksti, P7_TA(2010)0444.
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ES un Ukrainas Sadarbības padome apstiprināja 2009. gada jūnijā, un ES un Ukrainas 
Asociācijas programmas prioritāšu sarakstu 2011.–2012. gadam,

– ņemot vērā 2011. gada 25. maija Kopīgo paziņojumu par Jaunu reakciju uz pārmaiņām 
kaimiņvalstīs (COM(2011)0303) un Padomes secinājumus par Eiropas kaimiņattiecību 
politiku, ko Ārlietu padome pieņēma 2011. gada 20. jūnijā,

– ņemot vērā Eiropas Komisijas Progresa ziņojumu par Ukrainu, kas tika pieņemts 
2011. gada 25. maijā (SEC(2011)0646),

– ņemot vērā Reglamenta 90. panta 5. punktu un 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A7-0000/2010),

A. tā kā gaidāmais Asociācijas nolīgums ar Ukrainu ievieš jaunas paaudzes asociācijas 
nolīgumus un ietver bezprecedenta līmeņa integrāciju starp Eiropas Savienību un trešo 
valsti; tā kā ar šo nolīgumu Ukraina apņemas īstenot lielu daļu no acquis communautaire; 
tā kā sarunas ar Ukrainu ir vienas no visprogresīvākajām austrumu kaimiņattiecībās un 
tāpēc kalpo par piemēru Eiropas Kaimiņattiecību politikai (EKP) kopumā,

B. tā kā Ukraina ir stratēģiski nozīmīga valsts ES; tā kā Ukrainas lielums, resursi, iedzīvotāju 
skaits un ģeogrāfiskais stāvoklis nodrošina tai īpašu vietu Eiropā un nozīmīgu reģionālā 
partnera statusu, kas ievērojami ietekmē visa kontinenta drošību, stabilitāti un labklājību,

C. tā kā Ukraina ir Eiropas valsts, un saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 49. pantu tā 
var lūgt, lai to, tāpat kā visas Eiropas valstis, kas ievēro demokrātijas principus, 
cilvēktiesības un pamattiesības un tiesiskumu, uzņemtu ES; tā kā ES un Ukrainas 
Asociācijas nolīguma noslēgšana, tostarp DCFTA, būs nozīmīgs solis Ukrainas 
integrācijas procesā Eiropā,

D. tā kā ES atbalsta stabilu un demokrātisku Ukrainu, kurā tiek ievēroti sociālās tirgus 
ekonomikas principi, valda tiesiskums, tiek ievērotas cilvēktiesības un nodrošināta 
minoritāšu aizsardzība un garantētas pamattiesības; tā kā Ukrainas centieni izveidot 
iekšēju politisku stabilitāti un palielināt iekšējās reformas paātrina un atvieglo Ukrainas 
integrācijas procesu Eiropā,

E. tā kā Ukrainas politiskā un valsts vadība ir vairākkārt apstiprinājusi tās apņemšanos 
attiecībā uz integrāciju Eiropā un tās ilgtermiņa mērķi ļaut Ukrainai kļūt par Eiropas 
Savienības dalībvalsti; tā kā šo mērķi joprojām atbalsta visi partneri uz Ukrainas politiskās 
skatuves; tā kā sadarbības palielināšanās starp Ukrainu un Eiropas Parlamenta deputātiem 
un starp Ukrainu un ES dalībvalstu parlamentiem ir slavējams piemērs tam, kā dažādi 
politiskie spēki strādā kopā, lai sekmētu Ukrainas integrāciju ES, 

F. tā kā Ukrainas progress ceļā uz integrāciju Eiropā ir jāpamato ar sistemātisku un 
neatgriezenisku reformu politiku vairākās svarīgās institucionālās, ekonomikas un sociālās 
jomās; tā kā jau ir veiktas vai tiek veiktas svarīgas reformas; tā kā Asociācijas nolīguma 
sniegtais pamats būs svarīgs modernizācijas instruments Ukrainai un plāns tās iekšējo 
reformu virzīšanai,
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G. tā kā Asociācijas nolīgums pozitīvi ietekmēs uzņēmējdarbības vidi Ukrainā, jo nodrošinās 
kopējus noteikumus un standartus ES un Ukrainas uzņēmumiem un tādējādi palielinās 
ieguldījumu paredzamību Ukrainā; tā kā šo pozitīvo ietekmi turpmāk stiprinās pilnīga un 
efektīva pretkorupcijas tiesību aktu īstenošana,

H. tā kā Krievijas Federācija izdara pārmērīgu spiedienu uz Ukrainu, lai neveidotu DCFTA ar 
Eiropas Savienību, bet tā vietā pievienotos muitas savienībai ar Krieviju, Baltkrieviju un 
Kazahstānu — valstīm, kuras nav PTO un kuras joprojām ir lielākais Ukrainas produktu 
eksporta tirgus; tā kā DCFTA ir instruments modernizācijai un tā izveide piedāvā Ukrainai 
finansiālu labumu, kura taustāmība ar laiku palielināsies,

I. tā kā Ukraina nesen atzīmēja savas neatkarības 20. gadadienu; tā kā šajā valstī ir jauna 
izglītotu ukraiņu paaudze, kura nepiedzīvoja Padomju ēru, kurai ir spēcīgas ar Eiropu 
saistītas vēlmes un kura nodrošinās valsts modernizāciju un integrāciju Eiropas Savienībā,

1. Saistībā ar pašreizējām sarunām par Asociācijas nolīgumu izvirza šādus ieteikumus 
Padomei, Komisijai un EĀDD:

a) virzīties uz priekšu, lai panāktu ātru ES un Ukrainas Asociācijas nolīguma noslēgšanu 
ne vēlāk kā līdz 2011. gada beigām;

b) censties parakstīt nolīgumu Padomē 2012. gada pirmajā pusē un visus dokumentus, 
kas attiecas uz ratifikācijas procesu, darīt pieejamus Eiropas Parlamentam un valstu 
parlamentiem ne vēlāk kā līdz 2012. gada beigām;

c) nodrošināt Ukrainai pietiekamu finansiālu, tehnisku un juridisku palīdzību līguma 
īstenošanas procesā un stiprināt tās administratīvo kapacitāti, palielinot visu veidu 
pieejamo palīdzību šajā jomā; un šajā nolūkā labāk izmantot visaptverošu iestāžu 
darba uzlabošanas (CIB) programmu un apsvērt iespēju izveidot augsta līmeņa ES 
padomdevēju grupu Ukrainai, lai palīdzētu valstij tās centienos saskaņot tiesību aktus 
ar ES tiesību aktiem;

d) izveidot savstarpēju apmaiņas programmu ierēdņiem, lai atvieglotu Asociācijas 
nolīguma īstenošanu, īpaši DCFTA;

e) palīdzēt Ukrainas varas iestādēm informēt Ukrainas iedzīvotājus par Asociācijas 
nolīgumu, lai izveidotu atbalstu reformu programmai;

f) pēc iespējas drīzāk atklāt Ukrainā ES informācijas biroju, kas darbosies, lai palielinātu 
Ukrainas sabiedrībā izpratni par Eiropas Savienības darbību, politiku un vērtībām un 
lai veicinātu lielāku līdzdalību ES programmās;

Institucionālie aspekti/politiskais dialogs

g) stiprināt esošo ES un Ukrainas sadarbības pamatu attiecībā uz cilvēktiesību un 
pamatbrīvību aizsardzību; 

h) ietvert skaidrus kritērijus Asociācijas nolīguma īstenošanai un nodrošināt uzraudzības 
mehānismus, tostarp regulāri sniegt ziņojumus Eiropas Parlamentam; nodrošināt, ka 
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nolīguma strīdu risināšanas mehānismu var izmantot pamatbrīvību vai tiesiskuma 
pārkāpumu gadījumos, kas novērtēti, pamatojoties uz šiem skaidrajiem kritērijiem;

i) uzsvērt, ka konstitucionālo reformu procesā Ukrainai ir svarīgi ratificēt Starptautiskās 
krimināltiesas Romas statūtus;

j) veikt nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu ciešāku dialogu starp ES un visām 
politiskajām partijām un veicināt savstarpējo pušu dialogu Ukrainā;

Ekonomiskā un nozaru sadarbība

k) stiprināt nolīguma ietvaros Ukrainas un ES sadarbību enerģētikas jomā; censties 
noslēgt turpmākus nolīgumus starp ES un Ukrainu, kuru mērķis ir nodrošināt 
energoapgādi abām pusēm, tostarp daudzveidīgu tranzīta sistēmu naftai un gāzei un 
kopēju reakcijas mehānismu gadījumos, ja ir traucēta vai pārtraukta naftas un gāzes 
piegāde no Krievijas Federācijas;

l) veicināt sadarbību attiecībā uz jauniešu un studentu apmaiņu un stipendiju programmu 
izstrādi, kas ļaus ukraiņiem iepazīties ar Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm;

m) sniegt visu nepieciešamo atbalstu Ukrainai tās centienos īstenot vides tiesību aktus, 
kas pamatojas uz acquis communautaire, saskaņā ar daudzpusējiem vides 
nolīgumiem;

n) izstrādāt īpašus instrumentus, kas palīdzētu Ukrainas pilsoniskajai sabiedrībai 
iepazīties ar dialoga procesu starp sociālajiem partneriem ES, lai vēl vairāk integrētu 
pilsonisko sabiedrību politikas procesos Ukrainā;

Tiesiskums, brīvība un drošība

o) noteikt konkrētus termiņus bezvīzu režīma ieviešanai starp Ukrainu un Eiropas 
Savienību, nevis saglabāt ilgtermiņa perspektīvu, ar nosacījumu, ka Ukraina izpilda 
visus nepieciešamos tehniskos kritērijus, kas noteikti rīcības plānā attiecībā uz vīzu 
režīma liberalizāciju; noteikt starpposma mērķi atcelt spēkā esošās vīzu nodevas; un 
ieviest īpašus pasākumus Eiropas futbola čempionāta laikā, lai izmantotu šo īpašo 
notikumu kā bezvīzu režīma testēšanas periodu;

2. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju ar Eiropas Parlamenta ieteikumiem Padomei, 
Komisijai un EĀDD, kā arī Ukrainas varas iestādēm informācijai.


